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Opis produktu

Urządzenie składna się z elektrycznego pena oraz 
jednorazowych kartridży. 

Urządzenie jest używane do poprawy wyglądu skóry oraz 
redukcji oznak starzenia. Jego celem jest stymulacja 
skóry za pomocą mikronakłuć, co wspomaga produkcję 
kolagenu i elastyny. Mikrokanały tworzone w 
powierzchniowej warstwie skóry przez urządzenie 
ułatwiają również wchłanianie serum do pielęgnacji skóry.

Dostępnych jest 7 różnych typów kartridży które są 
zaprojektowane do użycia z urządzeniem. Mogą być 
zastosowane zarówno w zabiegach mikronakłuwania, jak i 
nanonakłuwania, co pozwala na dostosowanie terapii do 
indywidualnych potrzeb.
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Nazwy elementów 
3
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1 - Interfejs zasilnia 

2 - Regulacja prędkości oraz Wł./Wył

3.Ekran poziomu prędkości

4.Skala punktowa 

5.Regulacja wysuwu igieł

6.Kartridż

7.Bateria



Tryb pracy 

Ładowanie baterii

Wyświetlacz pokaże wirujące         

podczas ładowania

Wyświetlacz pokaże                    

podczas ładowania

Podłącz kabel zasilający z adapterem do gniazda zasilania 
urządzenia i włącz adapter do aktywnego gniazdka AC, aby 
naładować urządzenie. Ładowanie zakończy się po około 2 
godzinach.

Liczba migań prędkości zwalnia, gdy pojemność baterii 
wynosi 10%

Urządzenie wyłącza się automatycznie po 1 minucie, gdy 
liczba migań prędkości przyspiesza.

Wyświetlacz pokaże                  po 

ponownym uruchomieniu, jeśli wyłączy 
się automatycznie z powodu niskiego 
poziomu naładowania baterii.

To urządzenie jest zasilane wbudowaną baterią. Może 
działać bezprzewodowo. Kabel zasilający i adapter 
służą do ładowania urządzenia, gdy bateria jest 
wyczerpana
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1.Wyjmij kartridż z wysterylizowanego opakowania.

Nakładanie kartridży

Przed montażem lub demontażem wkładu igłowego upewnij się, 
że wycięcie w kształcie litery "U" wkładu igłowego jest 
wyrównane z punktem na rękojeści.

Kartridż jest przeznaczony do jednorazowego użytku. 
Umieść użyte wkłady igłowe w pojemniku na odpady. Jeśli 
wkład igłowy zostanie przypadkowo zanieczyszczony podczas 
instalacji (np. upadnie na podłogę, opakowanie zostanie 
otwarte/uszkodzone), może być zanieczyszczony. Proszę go 
wyrzucić i użyć nowego wkładu igłowego.

〔 Rys1 〕

〔 Rys1 〕

2. Znajdź wycięcie w kształcie litery "U" na wkładzie, wyrównaj 
je z kropką na dole urządzenia i delikatnie wsuń wkład do 
urządzenia.〔 Rys 2 〕

3. Zablokuj wkład igłowy w urządzeniu, obracając go w prawo.  
4.Obróć wkład igłowy w lewo i wyciągnij go, gdy chcesz usunąć 
wkład.  
5.Uruchom urządzenie tylko wtedy, gdy wkład igłowy jest 
poprawnie zamontowany. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć urządzenie
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〔 Rys 2 〕



Wyświetlacz prędkości

6 Poziomów prędkości
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby 
uruchomić lub wyłączyć urządzenie. Po uruchomieniu 
urządzenia prędkość zmienia się za każdym razem, gdy 
naciśniesz przycisk zasilania.

Regulacja długości igieł

Wyświetlacz i regulacja prędkości

Użyj odpowiedniego rozmiaru igły w zależności od 
różnych obszarów zabiegowych i problemów skórnych.

Dostosuj głębokość igły, obracając pierścień regulacji skali. 
Głębokość igły powinna być regulowana po uruchomieniu 
pisaka. Numer na skali, który jest wyrównany z punktem 
skali, wskazuje aktualną głębokość igły.〔 Rys3 〕

〔 Rys3 〕
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Zgodnie do wskaz.zegara
Wysunięcie igły będzie krótsze

Zgodnie ze wskaz.zegara 
Wysunięcie igły 
będzie dłuższe 



42 Igły

36 Igieł

R NANO 

12 Igieł

18 Igieł

Informacja o kartridżach

Dostępne kartridże

24 Igły

S NANO 

 

Uwaga

Wkład igłowy jest jednorazowy.
Wkład igłowy jest przeznaczony wyłącznie do 
urządzenia Dr.pen A8S.
Proszę zdezynfekować wkład igłowy 75% alkoholem 
przez kilka minut przed użyciem.
Proszę wyrzucić użyty wkład igłowy do pojemnika na 
odpady. 
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2.5

OBSZAR

Czoło

Between the Eyebrows

Nos 

Okolica oczu

Policzki i broda

Blizny

Długość wysuwu igieł ( mm )

0.25 - 0.5

0.25 - 0.5

0.25

0.25

0.5 - 1.0

Parametry pracy

Nazwa produktu: 
Auto-stamp Motorized Meso Machine  

Model : Dr.pen A8S

Zasilacz
Wejście: 100-240V  50-60HZ   Wyjście: 5V  1A

Waga z opakowaniem : 440 g

Wymiar opakownia: 169*123*56 mm

Zawartość opakowania

Specyfikacja

Item Quantity

Kartridż

Instrukcja

Zasilacz
Pen

Kabel zasilający

1 pc

2 pcs

1 pc

1 pc

1 pc
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Bateria 1 pc



Precaution

Uwaga, zapoznaj się z dok.towarzyszącymi

Data produkcji

Prąd stały

Prąd przemienny Numer seryjny

Symbol CE

Producent

Konsultacja instrukcji 
obsługi
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Przed użyciem przeczytaj instrukcję i postępuj zgodnie z opisem

Nie stosuj urządzenia na osobach w następujący sposób: 
1.Które mają przewlekłą chorobę lub gorączkę powyżej 38°C
2.Które mają alergię i hemofilię 
3.Które mają melanozę twarzy
4.Kiedy mają wysokie ciepło wewnętrzne 
5. Które regularnie odwiedzają szpital 
6.Które przyjmują leki
7.Które mają mniej niż 12 lat 

Nie należy używać w pobliżu miejsc o wysokiej temp. Zapyleniu lub 
wilgotności (W pobliżu nawilżacza) Może to spowodować nieprawidłowe 
działanie. 

Nie używaj urządzenia do ziasilania innego niż AC 220 V.
Może to spowodować pożar lub wadliwe działanie)

Nie naprawiaj, nie demontuj ani nie zmieniaj kontrolera i obudowy. 
Może to spowodować nieprawidłowe działanie

Nie dotykaj urządzenia ani nie odłączaj kabli zasilających mokrymi 
rękoma. 
Może to spowodować porażenie prądem 
Nie używaj przewodu pozbawionego izolacji lub przetartego
Może to spowodować pożar (należy go wymienić na inny) 

Nie używaj przewodu który ma pęknięcia lub przetarcia 
Może powodować blizny

Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, odłącz 
go od gniazdka

Przeprowadź kontrolę urządzenia.
Jeśli zostaną znalezione jakiekolwiek problemy, napraw je. 

Nikt inny niż operator nie może dotykać urządzenia. 
Może to spowodować wypadek lub awarię. 



Warranty

Okres gwarancji urządzenia wynosi 12 miesięcy. 
Oferujemy serwis naprawczy od daty zakupu. Jeśli 
którykolwiek z naszych produktów ulegnie 
uszkodzeniu lub wystąpią naturalne problemy, 
zapewniamy wymianę lub usługę naprawy. Użycie 
wkładów od osób trzecich może spowodować 
uszkodzenie urządzenia, co może unieważnić 
gwarancję

Ogólna konserwacja

Upewnij się, że sprawdzasz urządzenie i adapter przed 
użyciem.

Zapewnij, że urządzenie jest wyłączone, gdy nie jest 
używane. Przetrzyj jego powierzchnię chusteczką 
dezynfekującą.

Zwróć uwagę na czyszczenie takich obszarów jak 
szczeliny, szwy oraz miejsca, w których wkład igłowy 
łączy się z urządzeniem.

Trzymaj je z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego oraz wysokiej temperatury i wilgotności.

Nie pozostawiaj pomiaru, naprawy ani modyfikacji 
urządzenia osobom nieprofesjonalnym.

Gdy używasz urządzenia, które nie było używane przez 
dłuższy czas, upewnij się, że działa prawidłowo i 
bezpiecznie
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A8S INSTRUKCJA

Importer
Dermatic Sp.z o.o.
Chartowo 5,61-245,Poznań, Polska
NIP7822568440
kontakt@dermatic.pl


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	Untitled



